
Sūrah Al HAJ (Aḥkāmul-Qur’ān) الحجسورة
● Participants should be able to recall for each āyah the derived practical directive either in Arabic or in English. 

● Note: no need to memorize the translation of the āyah in English.

The āyah
in Arabic

The practical
directive
in Arabic

The meaning of the āyah
in English

The practical directive
in English

1 هَايَا اسُأَيُّ نَرَيْبٍفِيكُنتُمْإِنالنَّ مِّ
االْبَعْثِ نخَلَقْنَاكُمفَإِنَّ مِنثُمَّتُرَابٍمِّ
طْفَةٍ ضْغَةٍمِنثُمَّعَلَقَةٍمِنْثُمَّنُّ مُّ
خَلَّقَةٍ نَمُخَلَّقَةٍوَغَيْرِمُّ وَنُقِرُّلَكُمْلِّنُبَيِّ

ىأَجَلٍإِلَىنَشَاءمَاالأَرْحَامِفِي سَمًّ مُّ
كُمْلتَِبْلغُُواثُمَّطِفْلانُخْرِجُكُمْثُمَّ أَشُدَّ

نوَمِنكُم نوَمِنكُميُتَوَفَّىمَّ إِلَىيُرَدُّمَّ
عِلْمٍبَعْدِمِنيَعْلَمَلكَِيْلاالْعُمُرِأَرْذَلِ
ا أَنزَلْنَافَإِذَاهَامِدَةًالأَرْضَوَتَرَىشَيْئً
تْالْمَاءعَلَيْهَا مِنوَأَنبَتَتْوَرَبَتْاهْتَزَّ

بَهِيجٍزَوْجٍكُلِّ
(6)

فيالإنسانخلقمراحلتبيين-
تعالىاللهقدرةعلىدليلٌالرحم
بعدوبعثهمالخلقإعادةعلى

موتهم

“O People, if you should be in doubt about
the Resurrection, then [consider that]

indeed, We created you from dust, then from
a sperm-drop, then from a clinging clot, and

then from a lump of flesh, formed and
unformed - that We may show you. And We

settle in the wombs whom We will for a
specified term, then We bring you out as a
child, and then [We develop you] that you
may reach your [time of] maturity. And
among you is he who is taken in [early]

death, and among you is he who is returned
to the most decrepit [old] age so that he
knows, after [once having] knowledge,

nothing. And you see the earth barren, but
when We send down upon it rain, it quivers
and swells and grows [something] of every

beautiful kind.” [22: 5]

Reflecting over the
creation of the human
being going through
different stages in the
womb of the mother is
clear evidence that Allah
(جل جلاله) is able to recreate and

resurrect all what He
created after their death.
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2. أْنَاوَإِذْ لِإِبْرَاهِيمَبَوَّ لّاأَنالْبَيْتِمَكَانَ
ابِيتُشْرِكْ ائِفِينَبَيْتِيَوَطَهِّرْشَيْئً للِطَّ

عِوَالْقَائِمِينَ كَّ جُودِوَالرُّ السُّ
(26)

أرشدالذيهوتعالىاللهإن
إلىالسلامعليهإبراهيمسيدَنا
اللهلعبادةبنيمسجدأولموضع
فيه،ليبنيِهالحرامالمسجدوهو

الحسيةالأرجاسمنويطهره
مهيئاًويجعلهوالمعنوية،

الصلاةبأداءيقومولمنللطائفين
فيه

“And [mention, O Muhammad], when We
designated for Abraham the site of the

House, [saying], "Do not associate anything
with Me and purify My House for those who
perform Tawaf and those who stand [in

prayer] and those who bow and prostrate.”
[22: 26]

It is Allah (جل جلاله) who guided
Prophet Ibraheem عليه)

(السلام to the location of the
first mosque built for the
worship of Allah [i.e., the
Sacred Mosque of Makkah]

in order to raise its
foundation and purify it of
all physical and moral

impurities. And to prepare
it for those who do tawaf
and establish prayers

therein.

3 ِاسْمَوَيَذْكُرُوالَهُمْمَنَافِعَليَِشْهَدُوا اللَّه
امٍفِي عْلوُمَاتٍأَيَّ نرَزَقَهُممَاعَلَىمَّ مِّ

وَأَطْعِمُوامِنْهَافَكُلوُاالأَنْعَامِبَهِيمَةِ
الْفَقِيرَالْبَائِسَ
(28)

بالأعماليقومأنللحاجيسُمح
الحجمواسمخلالالتجارية

“That they may witness benefits for
themselves and mention the name of Allah
on known days over what He has provided
for them of [sacrificial] animals. So eat of
them and feed the miserable and poor.”

[22: 28]

Pilgrims are permitted to
conduct business dealings

during Hajj seasons.

4 مْوَمَنذَلكَِ ِحُرُمَاتِيُعَظِّ خَيْرٌفَهُوَاللَّه
هِعِندَلَّهُ مَاإِلاَّالأَنْعَامُلَكُمُوَأُحِلَّتْرَبِّ

جْسَفَاجْتَنِبُواعَلَيْكُمْيُتْلَى مِنَالرِّ
ورِقَوْلَوَاجْتَنِبُواالأَوْثَانِ الزُّ

(30)

الزورقولالحرماتأعظممن
قرُنتقدإذالزور؛وشهادة

الآيةهذهفيبالشرك

“That [has been commanded], and whoever
honors the sacred ordinances of Allah - it is best
for him in the sight of his Lord. And permitted to
you are the grazing livestock, except what is
recited to you. So avoid the uncleanliness of

idols and avoid false statement,”

[22: 30]

One of the gravest sins is
false speech and false
testimony. It has been

equated to polytheism in
this ayah.
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5 ةٍوَلكُِلِّ اسْمَليَِذْكُرُوامَنسَكًاجَعَلْنَاأُمَّ
ِ نرَزَقَهُممَاعَلَىاللَّه الأَنْعَامِبَهِيمَةِمِّ

رِأَسْلمُِوافَلَهُوَاحِدٌإِلَهٌفَإِلَهُكُمْ وَبَشِّ
الْمُخْبِتِينَ

(34)

تعالىاللهإلىتقرباًالقرابينذبح
وهوالشرائع،جميعفيمشروع

سبحانهالمشرّعوحدةِعلىدليل

“And for all religion We have appointed a
rite [of sacrifice] that they may mention the
name of Allah over what He has provided
for them of [sacrificial] animals. For your
god is one God, so to Him submit. And, [O
Muhammad], give good tidings to the

humble [before their Lord]”
[22: 34]

Sacrificing animals for the
sake of Allah (جل جلاله) is

recommended in all laws
[of former nations]. This

indicates that the
Law-Maker is One, glory

be to Him.

6 لَهُمْفَتَكُونَالأَرْضِفِييَسِيرُواأَفَلَمْ
بِهَايَسْمَعُونَآذَانٌأَوْبِهَايَعْقِلوُنَقلُوُبٌ
هَا تَعْمَىوَلَكِنالأَبْصَارُتَعْمَىلافَإِنَّ

دُورِفِيالَّتِيالْقلُوُبُ الصُّ
(46)

القلبعمىهوالحقيقي-العمى
عمىالعمىفليسالحق؛عن

البصائرعمىولكنهالأبصار
والقلوب

“So have they not traveled through the
earth and have hearts by which to reason
and ears by which to hear? For indeed, it is
not eyes that are blinded, but blinded are
the hearts which are within the breasts.”

[22: 46]

True blindness is the
blindness of the heart
against seeing the truth.
Blindness is not blindness
of eyesight, rather it is the
blindness of the insight and

hearts.

7 عنالقلبعمىهوالحقيقيالعمى-
الأبصارعمىالعمىفليسالحق؛

والقلوبالبصائرعمىولكنه
(66)

اللهنعَِميقابلونالناسمعظم-
-والتيبهمالمحيطةتعالى
والكفربالجحودالشكر-توجب

والإنكار

“And He is the one who gave you life; then
He causes you to die and then will [again]

give you life. Indeed, mankind is ungrateful.”
[22: 66]

Most people are not
grateful to the blessings of
Allah .(جل جلاله) Rather they

react to them with
ingratitude, disbelief, and

denial.
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8 ُ وَمِنَرُسُلاالْمَلائِكَةِمِنَيَصْطَفِياللَّه
َإِنَّالنَّاسِ بَصِيرٌسَمِيعٌاللَّه

(75)

واصطفاءاختياروالرسالةالنبوة
حيثأعلم-وهوتعالىاللهمن
بالاجتهادوليسترسالته-يجعل

الرغبةأو

“Allah chooses from the angels messengers
and from the people. Indeed, Allah is

Hearing and Seeing.” [22: 75]

Prophethood and
Messengership are granted
by Allah (جل جلاله) to the chosen

ones.
Allah (جل جلاله) knows best
where to place His

message. It cannot be
attained by strife nor by

desire.

9 ِفِيوَجَاهِدُوا هُوَجِهَادِهِحَقَّاللَّه
ينِفِيعَلَيْكُمْجَعَلَوَمَااجْتَبَاكُمْ مِنْالدِّ
لَّةَحَرَجٍ اكُمُهُوَإِبْرَاهِيمَأَبِيكُمْمِّ سَمَّ

ليَِكُونَهَذَاوَفِيقَبْلُمِنالْمُسْلمِِينَ
سُولُ شُهَدَاءوَتَكُونُواعَلَيْكُمْشَهِيدًاالرَّ
لاةَفَأَقِيمُواالنَّاسِعَلَى وَآتُواالصَّ
كَاةَ ِوَاعْتَصِمُواالزَّ مَوْلاكُمْهُوَبِاللَّه

النَّصِيرُوَنِعْمَالْمَوْلَىفَنِعْمَ
(78)

منالأمةهذهتعالىاللهاختار
عليها،شاهدةوجعلهاالأممبين

الإسلامإلىالانتسابوجعل
الذيسبحانههوإذكبيراًشرفاً

بالمسلمينالأمةهذهسمى

And strive for Allah with the striving due to
Him. He has chosen you and has not placed
upon you in the religion any difficulty. [It is]
the religion of your father, Abraham. Allah
named you "Muslims" before [in former

scriptures] and in this [revelation] that the
Messenger may be a witness over you and
you may be witnesses over the people. So
establish prayer and give zakah and hold
fast to Allah. He is your protector; and

excellent is the protector, and excellent is
the helper.”
[22: 78]

Allah (جل جلاله) selected the
nation of Muhammad
(صلى الله عليه وسلم) from among the

other nations and made it a
witness over them. And He
(جل جلاله) made associating with
Islam a great honor for its
holder, for He (جل جلاله) is the
one Who called this nation

Muslims.
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